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Preface to the  
2nd Digitally Typeset Edition 

 
 Glory to Jesus Christ, our True God, for all things! Through the prayers of His 
Most Pure Mother, the Theotokos and Ever-Virgin Mary, and through the prayers of  
Sts. Cyril and Methodios – Equals to the Apostles and Enlighteners of the Slavic 
Peoples, and St. Herman of Alaska, this publication has been realized. The textual base 
for this edition of “Thrice-Holy Prayers & Little Litany” in the Alutiiq language is from 
a collection of manuscripts by Jeff Leer and Sergius Moonin, which was never 
published. The original manuscripts can be found as part of the Alutiiq Language 
Collection, Alaska Native Language Center Archive, University of Alaska Fairbanks 
(Identifier: SU972L1981a, Title: “Litanies, Kodiak and Kenai Peninsula Dialects”). 
 The transcriber has done his best to transcribe the texts accurately, reflecting the 
intricacies of the accented Cyrillic orthography used for the Alutiiq language in the 
original manuscripts. The transcriber of this present 2014 publication has taken the 
liberty of including rubrics and translations in both the Church Slavonic and English 
languages to accompany the text of the Alutiiq prayers. Red-colour font indicates rubrics, 
and black-colour font indicates the actual text of the prayers in the Alutiiq, Church 
Slavonic, and English languages. The Church Slavonic additions are sourced from 

Orthodox Service Books of the Moscow Patriarchate (Молитвосл0въ, КанHнникъ, 
Служeбникъ, Часосл0въ), which are available on-line in scanned format at: www.liturgy.ru. 

The English additions are taken from the “Service Book of the Holy Orthodox-Catholic 
Apostolic (Greco-Russian) Church” – translated by Isabel Florence Hapgood – 1st 
edition, Boston and New York, Houghton, Mifflin & Company, 1906, pg. 43, 82, 83. 
Minor revisions to the English text were made by the transcriber of this present 
publication. 
 Many thanks to the staff of the Alaska Native Language Center, University of 
Alaska Fairbanks, for their great efforts in providing electronic copies of the original 
manuscripts for transcription. Many thanks especially to Professor Emeritus Jeff Leer for 
his kind assistance in proof-reading and approving minor corrections to the original text. 
 No modifications were made between the 1st and 2nd digitally typeset editions of 
this publication. 

*          *          *
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Трис™0е. 
По алютикски / In Alutiiq: 

 
МалиXтхўаXучйаXчштун хўаXҥкута ТаXнҟихҟат АтаXмта, ЎаXшпатаҟ 

ИшуXшаҟ ХриштуXшаҟ АгаXютыхпыт, такуXмчукикут хўаXҥкута. 
АмиXнь. 

 

НангkаXўахlтукут Ы ~лnпынун, АгаXютыхпыт, нангkаXўахlтукут 

Ы ~лnпынун. 
 

ҞилаXхлnаҟ АҥаXюҟакчак, НыгўиXхlчаишта, АныXгkныҟ ПиччуXҟаҟ, 
Кинаҟ ыXлnлnахlта наниXҟиXнаҟ, ТаҟуXмаҟаҟ чачаXмык таммиXнык, 
КатуXхlчиўик ИҟуXхкалыгмык чалиX УҥуXалишта, китаX таXй хуXт, ыXттын 
хўаҥкумтни, чалиX пхlиXхlтухlкут тамайтнык иҟахlҟутлымтнnык, чалиX 
аниXхlтухlки аныXгkныпыт хўаXҥкута, АшиXхlтатаXйлҥуҟ. 

 

ТаXнҟихҟаҟ АгаXюн, ТаXнҟихҟаҟ ТыXхҟаҟ, ТаXнҟихҟаҟ ТукўиXлҥуҟ, 
такуXмчукикут хўаXҥкута. 3 (пиҥаXюнык) 

 

НангkаXўахlтукут АттиXнун, чалиX МухтаXнун, чалиX ТаXнҟихҟамын 
АныXгkныгkмын, нуттаXҥуҥгkаXн, ҟаҥиXнинык, чалиX чилnа чилnаXкчак. 
АмиXнь. 

 

ТаXнҟихтатаXйлҥуҟ ПиҥаXюXчихlпыни, такуXмчукикут хўаXҥкута. 
ЎаXшпатаҟ, пхlиXхlчахlкут хўаXҥкута ашшиXлҥумтнnык. rҥҥачшта, 
акиXхlтухlкут хўаXҥкута пигkуXяутлымтнnык. ТаXнҟихтатаXйлҥуҟ, 
такуXяхlкут чалиX мамыXшки хўаXҥкута пинаXхlҟутлыXпыт, rтхlын 

Ы ~лnпыт питыXклnуку. 
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ЎаXшпатаҟ, такуXмчукикут. 3 (пиҥаXюнык) 
 

НангkаXўахlтукут АттиXнун, чалиX МухтаXнун, чалиX ТаXнҟихҟамын 
АныXгkныгkмын, нуттаXҥуҥгkаXн, ҟаҥиXнинык, чалиX чилnа чилnаXкчак. 
АмиXнь. 

 

АтаXхпыт хўаXҥкута, Ы ~лҥуҟ ҟилаXгми! 

КитаX таXнҟиили rтхlын Ы~лnпыт, 

китаX ыXлnлnи АҥаXюҟаXўчин Ы~лnпыт. 

КитаX таҟуXмали нунаXми ҟаXйлnун таҟуXмаX ҟилаXгми. 
КитаX минаXхlкут ыXгkныҟ ҟакыXмна питуXхlкамтнnык. 
КитаX акиXхlтухlкут хўаXҥкута ашшиXлҥулйаXлnымтнnык, ҟаXйлnун 

хўаXҥкута акиXхlтугkлаXхlчшта иXҥлуштыпыт. 
КитаX агыXхкўанлnкут хўаXҥкута пиҥчаXўиштмnын, ам аўыXхlҟикут 

иXҟлnум туҥҥиXнык. 
 
 

По церковно-славянски / 
In Church Slavonic: 

По англиски / 
In English: 

  

Мlтвами с™hхъ nтє1цъ нaшихъ, гDи 
ї}се хrтE б9е нaшъ, поми1луй нaсъ, ґми1нь. 

Through the prayers of our holy fathers, 
Lord Jesus Christ our God, have mercy on 
us, Amen. 

  

Слaва тебЁ б9е нaшъ, слaва тебЁ. Glory to Thee our God, glory to Thee. 
  

ЦRю2 нбcный, ўтёшителю, дш7е и4стины, 
и4же вездЁ сhй, и3 вс‰ и3сполнszй, 
сокр0вище бlги1хъ и3 жи1зни подaтелю, 
пріиди2 и3 всели1сz въ ны2, и3 њчи1сти ны2 t 
всsкіz сквeрны, и3 сп7си2 бlже, дyшы нaшz. 

O Heavenly King, the Comforter, the 
Spirit of Truth, who art everywhere present 
and fillest all things, treasury of blessings 
and giver of life, come and abide in us, 
and cleanse us from every impurity, and 
save our souls, O Good One. 

  

С™hй б9е, с™hй крёпкій, с™hй 
безсмeртный, поми1луй нaсъ. три1жды. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 
have mercy on us. (3x) 
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Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, 
ґми1нь. 

Glory to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit, now and ever and unto 
ages of ages, Amen. 

  

Прес™az трbце, поми1луй нaсъ: гDи, 
њчи1сти грэхи2 нaшz: вLко, прости2 
беззакHніz н†ша: с™hй, посэти2 и3 
и3сцэли2 нeмwщи нaшz, и4мене твоегw2 
рaди. 

O Most Holy Trinity, have mercy on us: 
O Lord, cleanse us from our sins: O 
Master, pardon our transgressions: O Holy 
One, visit and heal our infirmities for Thy 
name’s sake. 

  

ГDи поми1луй. три1жды. Lord have mercy. (3x) 
  

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, 
ґми1нь. 

Glory to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit, now and ever and unto 
ages of ages, Amen. 

  

Џ§е нaшъ, и4же є3си2 на нб7сёхъ, да 
свzти1тсz и4мz твоE, да пріи1детъ цrтвіе 
твоE, да бyдетъ в0лz твоS, ћкw на нб7си2 
и3 на земли2. хлёбъ нaшъ насyщный дaждь 
нaмъ днeсь, и3 њстaви нaмъ д0лги нaшz, 
ћкоже и3 мы2 њставлsемъ должникHмъ 
нaшымъ: и3 не введи2 нaсъ во и3скушeніе, 
но и3збaви нaсъ t лукaвагw. 

Our Father, who art in the heavens, 
hallowed be Thy name, Thy kingdom 
come, Thy will be done on earth as it is 
in heaven. Give us this day our daily 
bread, and forgive us our debts as we 
forgive our debtors, and lead us not into 
temptation, but deliver us from the evil 
one. 

 



Thrice-Holy Prayers and Little Litany (in Alutiiq) 

Трисвятое и Малая Ектения 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(6) 

ИктиXниям НаниXлnхlа. 
По алютикски / In Alutiiq: 

 
Кашшаҟ: АлnаXмык, чалиX алnаXмык, агаXюлита ГуXшпудаXмын. 
 

Атухlтыт: ГуXшпудаҟ! наклnыXкикут хўаXҥкута. 
 

Кашшаҟ: ИкаXюхlкут, уҥуXаликут, наXклnыкикут, чалиX тгуXмйаXҟикут, 

АгаXютымаҥ! наклnыхтаXўчихlпнnи Л#пыт. 
 

Атухlтыт: ГуXшпудаҟ! наXклnыкикут хўаXҥкута. 
 

Кашшаҟ: Ы~нҟагkлуку таXнҟихпйаXшҟаҟ, пхlиXлnпйаXшҟаҟ, 

ажхўаXйхlтуXмапйаXшҟаҟ, акиXхlпйаXшҟаҟ КаXшпыхlпыт хўаXҥкута, 
АгаXютым–шуXхкўахlтиX rгkйахаXҟ МалиXяҟ, таммаXйта ТаXнҟишҟат 
илаXклnуки, наюXшҟлnута хўаXҥкута, чалиX аXйпапыт, чалиX тамаXмта 
уҥуXапыт, ХлиштуXшамын АгаXютыXмтнnун. 

 

Атухlтыт: Л#пнnун, ГуXшпудаҟ! 
 

Кашшаҟ: ТаўаXтын ҟаю ыччаXҟлnуку АҥаXюҟаXўчин Л#пыт, чалиX 

туXкнnин Л#пыт, чалиX Ы ~гkйучин Л#пыт, имаXкын имаXут. 
 

Атухlтыт: АмиXнь. 
 

Кашшаҟ: ТаўаXтын ҟаю Л#пыт ашигkйаXҟлnутын АгаXютҥnуXлутын, 

чалиX шуXгни наXклnыкыштыXклnутын, чалиX хўаXҥкута ынҟаXўмаахlпыт 

Ы ~гkйучин, АтаXм, чалиX АўаXҟутаXн, чалиX ТаXнҟишҟам АныXгkныгkым, 

чалиX нуттаXн, чалиX ҟалиXҟинаX, чалиX имаXкын имаXут. 
 

Атухlтыт: АмиXнь. 
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По церковно-славянски / 
In Church Slavonic: 

По англиски / 
In English: 

  

Мaлаz Е#ктеніS Little Litany 
  

Їерeй/Діaконъ: Пaки и3 пaки ми1ромъ гDу 
пом0лимсz. 

Priest/Deacon: Again and again in peace 
let us pray to the Lord. 

  

Ли1къ: ГDи поми1луй. Choir: Lord have mercy. 
  

Їерeй/Діaконъ: Заступи2, сп7си2, поми1луй и3 
сохрани2 нaсъ, б9е, твоeю бlгодaтію. 

Priest/Deacon: Help us, save us, have 
mercy on us, and keep us, O God, by Thy 
grace. 

  

Ли1къ: ГDи поми1луй. Choir: Lord have mercy. 
  

Їерeй/Діaконъ: Прес™yю, пречcтую, 
пребlгословeнную, слaвную вLчцу нaшу 
бцdу и3 приснодв7у мRjю, со всёми с™hми 
помzнyвше, сaми себE, и3 дрyгъ дрyга, и3 
вeсь жив0тъ нaшъ хrтY бGу предади1мъ. 

Priest/Deacon: Calling to remembrance 
our most holy, most pure, most blessed 
and glorious Lady Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us 
commend ourselves and each other, and all 
our life unto Christ our God. 

  

Ли1къ: ТебЁ гDи. Choir: To Thee, O Lord. 
  

Їерeй (возглашeніе): Ћкw твоS держaва, 
и3 твоE є4сть цrтво, и3 си1ла, и3 слaва, nц7A 
и3 сн7а и3 с™aгw д¦а, нhнэ и3 при1снw, и3 во 
вёки вэкHвъ. 

Priest (exclamation): For Thine is the 
majesty, and Thine is the kingdom, and 
the power and the glory, of the Father and 
of the Son and of the Holy Spirit, now 
and ever, and unto ages of ages. 

  

Ли1къ: Ґми1нь. Choir: Amen. 
  

Їерeй (возглашeніе): Ћкw бlгъ и3 
чlвэколю1бецъ бGъ є3си2, и3 тебЁ слaву 
возсылaемъ, nц7Y и3 сн7у и3 с™0му д¦у, 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ. 

Priest (exclamation): For Thou art a 
good God and lovest mankind, and unto 
Thee we ascribe glory, to the Father and 
to the Son and to the Holy Spirit, now 
and ever, and unto ages of ages. 

  

Ли1къ: Ґми1нь. Choir: Amen. 

 

*          *          * 


